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运输法：拟定[海上][全程或部分途程]货物运输公约草案 
 
荷兰有关仲裁的提案 
 
秘书处的说明 
 
 为准备第三工作组（运输法）第十六届会议，荷兰政府提交了有关[海
上][全程或部分途程]货物运输公约草案中仲裁条款的提案案文，供工作组审
议。该提案案文按秘书处收到的原样转载，作为本说明的一份附件。 
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附件 
 
1. 贸易法委员会第三工作组第十五届会议的报告（A/CN.9/576）第 177至 179
段提及拟在未来一届会议上提出的有关仲裁的提案。本文件载有该提案。 

2. 本提案的目的是为了在下列各种意见中达成折中： 

(a) 公约草案应当包含管辖权条款，不应当有可能通过可能的仲裁自由来
规避这些条款； 

(b) 对于仲裁和法院诉讼之间的选择，不应当在很大程度上影响到目前的
行业做法； 

(c) 在非班轮贸易中，仲裁是主要的纠纷解决办法，而在班轮运输中，仲
裁协议是一种例外情形； 

(d) 现有有关仲裁的国际文书，尤其是 1958 年纽约《承认及执行外国仲裁
裁决公约》和 1985 年《贸易法委员会国际商事仲裁示范法》及其所包含的原则
应当不受影响（参见 A/CN.9/WG.III/WP.45）； 

(e) 在纠纷产生后，当事各方可以商定任何法院或仲裁庭以处理其案件。 

3. 荷兰代表团认为，可以以下列方式实现上述目的： 

(a) 允许仲裁的地方仅限于公约草案所允许的法院诉讼地，以此限制根据
第 8和第 9条适用公约草案的运输合同付诸仲裁的可能性； 

(b) 删去关于仲裁的第 17 章，从而将仲裁问题完全交与现有关于仲裁的文
书和现有国内法处理； 

(c) 对于根据第 9 条被排除在本公约草案范围之外的运输合同中，消除这
类公约自愿纳入本公约草案的可能的障碍，办法是增加一项条文，明确规定在

这类合同中列入[管辖权或者]仲裁条款的自由； 

(d) 纠纷产生后达成的协议的相关条款亦可延及仲裁协议。 

4. 在工作组第十五届会议期间据建议，对于某些特殊班轮运输，可能应当规定
除外情形（见 A/CN.9/576，第 178段）。本提案尚未列入上述内容的措词。 

5. 在实际草拟中，本提案可能导致在公约草案中作出 A/CN.9/WG.III/WP.56 所
载下列修改1： 

(a) 第 16章的标题应为：“管辖权与仲裁”。 

(b) 在第 78条中加入如下第 2段： 

“2. 在不违背第 81 条之二规定的情况下，如受本公约管辖的运输合同包含
一项仲裁协议，则应当适用下列规定： 

__________________ 

 1 不过，本提案取决于工作组对关于排他性管辖权的第 76 条的内容的审议结果。 
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 (a) 对承运人提出索赔要求的人可以作出下列两项选择之一： 

㈠ 根据仲裁协议条款在其中规定的地点提起仲裁程序，或者 

㈡ 在任何其他地点提起法院程序，条件是这一地点是第 75(a)至(c)条
中所规定的； 

 (b) 承运人不得强制执行仲裁协议，除非其给予对承运人提出索赔要
求的人以在第 75(a)至(d)条规定的任何其他地点提起仲裁的选择。” 

(c) 在第 81条结尾“行动”和“是”两个词之间插入以下一段文字： 

“或将该纠纷交予仲裁” 

(d) 添加新的第 81条之二如下： 

“本公约概不影响仅仅由于下列原因而适用本公约或本公约条款的非班轮运

输中的运输合同中[一项管辖权或者]仲裁协议的可执行性： 

㈠ 第 10条的适用，或 

㈡ 当事各方自愿纳入本公约作为本来不受本公约管辖的运输合同中
的一项合同条款。” 

(e) 删去整个第 17章（第 82至 86条）。 

 

 


